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[TouATTS KOMKLOPY (HE3AIEKHO BiJl CACTEMH O3HA-
YEHHS KOJIBOPIB) BIACTUBE KOXKHIA KyJIBTYPHIH MO-
JIeJTi Cy4acHOCTI, 3 KOJTbOPOBUMHU CHMBOJIAMH TTOB’ S~
3YETBCS COIIOKYIBTYpHA 1HpOpMAITis, sSTKa IPOTATOM
THUCSYOJIITh HAKOIMMYYETHCSI €THOCOM, BiIOWBaIOYH
OCOONMBOCTI  HAIlIOHAFHOTO  CBITOCTIPHUHHATTS,
cBiTOBIMIyTTs. Kolip HE € MOCTIHHOIO OIMHHMIICIO,
OCKUTBKH BiI0OYBa€THCS 3MiHA ACOIIAaTUBHIX 00pa3iB;
TIEPBUHHI 3HAYEHHS KOJIPHUX CHMBOJIB BTPAYarOTh-
cs1, 3’SBISIOTHCS HOBI, IO BKa3ye€ Ha HEOOXiTHICTH
MOCTIHOTO TIEPEOCMHUCIICHHSI OKPECIICHOT po0ieMu
SK B 3arallbHOHAyKOBOMY, TaK 1 B MepeKIalalbKoMy
ACTEKTax 1 CTAHOBUTH aKTyaJbHICTh JOCIIIPKESHHSI.

IIntanHs KOIBOPY U KOJILOPOIIO3HAYEHHSI BXOIUTH
y npoOieMaTuky 0ararbox Hayk (dinocodii, mcuxo-
JIOTi1, €THOJIOT'11, MOBO3HABCTBA, & TAKOXK CYMIKHUX 13
HUMH JUCLIUILIIH — €ETHOJIHIBICTHKH Ta IICUXOCEMaH-
TUKH). J{OCITiPKEHHIO KOJIOPOHIMIB Ha TEpEeHi JIHTBi-
cTuku mpucesueHi podotu O.JI. BammaniBcbkoro,
A.I1. BacuneBuua, C.M. Ky3nenogra, C.C. MieHko,
B.I. Kymeninoi, C.I. Jlyk’saenko, C.B. MiuyriHa,
O.B. Ilpauenko, K.A. IIBerkoBoi, I.I. Uymak-XKyHs,
P.M. ®pymkina To1mo.

MeTo10 TOCTIIKEHHS € ONKIC CTPYKTYpHO-CeMaH-
TUYHHX, CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH (pa3eosioriz-
MiB i3 KOMIIOHEHTaMH «O1JIMH Ta YOPHHUH KOJIIp», BU-
SIBTICHHST YMOB 1 0COOMBOCTEH (PyHKIIOHYBaHHS LIUX
OZIMHUIIb B OPUTiHAIBHUX 1 MEPEKIaJCHUX TEKCTaX.

Marepianom gociimxeHHs € 80 gppa3eonoriaaux
OJIMHHMIIb 13 KOMIIOHCHTOM «OUTUI Ta YOPHUIA KOJIPY,
niOpaHuX METOJOM CYLUTbHOI BHOIpKH 3 pOMaHy
Yapne3a [ikkenca «I[Ipuronu Onisepa Tsictay. Ile-
peKIIaaHI eKBiBaJeHTH (HPa3eoyoriuHUX OIUHMLE 13
KOJIOPaTHBHUM KOMITIOHEHTOM OyJI0 MpoaHali30BaHO
Ha OCHOBI aHIVIO-YKPaiHCBKOTO (pa3eororiyHoro
cinoBHuka 2006 p.

CHuMBOIIM KOJTBOPIB Yy KyJBTYpHIN Mojelni 3Haxo-
ISTh CBOIO PEIPEe3eHTAIliI0 B YHCIEHHOMY (hpa3eo-
noriyHOMy Matepiami. ®paszeonoris Oymb-1k0oi MOBH
€ OIIHUM 13 HaWTOJIOBHIIIKX JDKEpel iH(opmMariii mpo
KOJIbOPOBI CHMBOJIM Ha CYYacCHOMY €Talli PO3BUTKY
MOBH, OCKUTBKH (Ppa3eoIoTidHi OMWHUII TIOB’sI3aHi 3
MHHYJIUM MOBH, YKUBAIOYHCH 1 B CYJaCHOCTI.

CemaHTHYHA CTPYKTypa Ha3B KOJILOPIB HE 00-
MEXYEThCSI JUIIE (PiI3MIHUMU O3HAKaMH KOJIbODY,
BOHa O€3MOCepeaHbO OB’ sA3aHa 13 CEMaHTHKOIO Ca-
Moro (heHoMeHa, KOJipPHY O3HAKY SIKOTO BOHA Iepe-
nae. Hominarist kompopiB Oe3nocepenHpo MoB’i3aHa
3 PO3YMIHHSIM TCUXOJIOTIYHOT 3HAUYMIOCTi, (i3ioo-
TIYHUX OCOONHMBOCTEH CIPUUHATTS KOIBOPY, KyiIb-
TYpHUX TOTped HOCIIB MOBH OKPEMOI JIHTBOKYIb-
TypHOI CHUTBHOTH. HOMiHAIlis KOJIPHOTO TPOCTOPY
niepeOyBae i 3HAYHUM YTUTUBOM Pi3HUX YWHHUKIB,
HEe OOMEKYEThC CyTO (i3UYHUMH, (Di310JIOTTUYHUME
YH TICHXOJIOTIYHUMH TTPOIIECAMHU.

®dpa3eosioriyHi OJMHMIN 3 KOJOPATUBHUM KOM-
MOHEHTOM IOB’s13aHi 3 PI3HUMH aclieKTaMHd HaBKO-
JIMIITHBOTO CBITY, 3aJIEXKHO BiJi KOHKPETHOI chepu 3a-
CTOCYBaHHS JICKCEMHU Ha MO3HAYEHHSI KOJIbOPIB BOHU
3a3HAIOTh PI3HOMAHITHUX CEMaHTHYHUX TpaHchop-
Malliii, HaOyBarOTh CUMBOJIIYHOTO 3HaueHHs. CHM-
BOJI — II€ 3HAK, 300paXeHHs TICBHOI pedi a00 KOJIbOpy
JUISL TOTO, 100 MIJAKPECIUTH SKOCTI npeamera. Kpim
TOTO, CUMBOJI — YMOBHH 3HaK NICBHUX MOHATH, 11CH,
SIBHLII.

[NopiBHsTBbHMIA aHANI3 MaTepiady pi3HUX MOBHHX
1 KyIbTypHHX Tpagullid y pi3HOMaHITHHUX (opmax
1 )KaHpax Ja€ MOXKIIMBICTb BHOKPEMHUTH Ha0Ilp CMUC-
JIOPOPMYIOUMX O3HAK HA3B KOJIOPIB, a TAKOK IIO-
OymyBaTH MoOIeNb Ui TOBHOTO ONHWCY YSBJICHb
MPEACTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYp TPO PI3HOMAHITTS
KOJIbOPOBOiI KaPTUHH. 3 03HAKAMHU, SIKI XapaKTepH3y-
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I0Th 3HAYEHHS KOHKPETHOTO KOJIBOPY, TIOB’s13aHi HOTO
aKyCTUYHI MPOSBH, MOBHI ¥ IHII XapaKTEPUCTHKH.
[ToBHMIT HaOiIp O3HAK Ja€ MOMKIHMBICTH BiATBOPUTH
(bparMeHT KapTHHU CBITY NMEBHOTO HApOIy, BUSBUTH
(hpaseosoriuHAN KOI MOBH W KYNBTYpH, 3pO3yMITH
(yHKITIOHANTPHE TPU3HAYCHHS, TIHOWHHUNA CEHC 1
BHYTPIIITHIO OPTaHi3aIlifo MMeBHOI KyJIbTYPH.

KoxaoMy 3 00pa3iB KOTBOPY B TEBHIH KYIBTYpi
BIJIMTOBiIa€ CBilf HAOIp XapaKTePHUX O3HAK, SIKUH CITiB-
BITHOCHUTHCS 3 TIEBHUM HAOOPOM O3HAK TAaKOTo 00pazy
B OKpEeMO B3ATii MOBHIN Tpaauiii. Takuii KomIuiekc
O3HAaK, SIKU HAKIIAJA€ThCS Ha OKpPeMi 00pa3u KOJIbo-
piB, Ja€ MOXKITUBICTh BU3HAUUTH THIIOJOTIYHI TTOIi0-
HOCTI Ta BIAMIHHOCTI MK PEIIPE3eHTAII€I0 KOIbOPO-
BOTO CHEKTPY B PI3HMX KyJIbTypax i MOBaX, BUSBUTU
cnenniky KOKHOTO 3 HUX [5, ¢. 67—-68].

HariBaxxugiiiow cheporo 3aCTOCyBaHHS KOJbO-
POBOTO KOJy € YsIBJIICHHSI, TTOB’13aH1 3 JIFONUHOIO, pe-
MPe3eHTAIlisl MOPAJIBLHUX SKOCTEH JIFOMHU. 3aBISTKU
KOJILOPOBOMY CIIEKTPY MEPEIAIOThCsI JIFOACHKI, CIMEH-
Hi B3aeMUHH. Ha3Bu KoJIbOPIB HIMPOKO BUKOPUCTOBY-
I0ThCSI B TOIIOHIMI1, B aHTPOIMOHIMII — y SIKOCTI Ipi3-
BHCBK 1 IIPi3BUIII, 0COOMCTUX IMEH [6, ¢. 125-126].

dpazeosoriyHi OJUHMIII, 10 CKIIAIY SKUX BXOSTh
KOJIOPOHIMH, € 3aC000M perpe3eHTallii TiCHOro B3a-
€MO3B’5I3Ky HOMIHAIil KOJBOPIB 13 MEBHUMHU KYJb-
TYpHO 3aKpilUIGHUMH E€MOLIHHO-IICUXOJIOTTYHUMH
CTaHaMH, BUCTYIIAI0UU CBOEPIHUM «KOHIIETITOM CBi-
ToOaueHus» [3, c. 51].

Amnanizyroun (pa3eonoriddi OIUHHMII 3 KoJopa-
TUBHUM KommoHeHToM (nani — @0O), O.B. IIpauenko
Bujiisie Taki Bugu ®@O: @O 3 KOJOpPaTUBHUM KOM-
MMOHEHTOM «4OpHUI»; PO 3 KOJIOPATUBHUM KOMIIO-
HEHTOM «Oinuit»; @O 3 KOJIOPaTUBHUM KOMITOHEHTOM
«uepBoHUiy; @O 3 KOJIOPATMBHUM KOMIIOHEHTOM
«3enenuiy; OO 3 KoIOpaTUBHUM KOMITIOHEHTOM «CH-
Hil, OnakutHUi»; @O 3 KOJIOPATUBHUM KOMIIOHCH-
TOM «KOBTUI»; DO 3 KOIIOpATHBHUM KOMITOHEHTOM
«cipuity; @O 3 KOJOPATUBHUM KOMITOHEHTOM «KO-
puuHeBH); DO 3 KOIOPaTUBHUM KOMIIOHEHTOM «PO-
KeBui» [7, c. 74—108].

3aifiCHIOIOTH TaKOX MOJLN (pa3eosori3miB Ha 00-
pasHi i HeoOpasni. HeoOpa3na ¢pa3zeonorisa nepe-
KJIQJA€ThCS 3aBISIKU €KBIBaJICHTaM, HE JIOITYCKAIO4U
KaJIbKyBaHHS, HE CTAHOBIISTYH CKIIQTHOIIIIB JUIS TIepe-
KIajadga.

Komsopodpazeonorizmu OepyTh aKTUBHY y4acTh
Y BiIOWTTI BiATIHKIB IOYYTTIB 1 IICHXOJIOTIYHHUX CTa-
HIB JIFOJIHA, HATIPUKIAN, White fury, to see red, green
with envy; BiTHOWIEHHSI JIIONWHU 10 00 €KTIB: green
light, white flag, black market, yellow press; xapakre-
puctuku JronuHu: blue blood, a black sheep; penpe-
3eHTallii mpoeciiiHOro, COMiaTLHOTO CTAHY JIFOUHU:
white collar, blue collar, black marketeer, ipu xa-
PAKTEpUCTHII MI>KOCOOHMCTICHUX 1 CTaTyCHO-POJIBO-
BUX BIIHOCHH, Hanpukian, black sheep, white slave,
white lie, to green, red-herring, blue stocking, red-
hot Ta iH.; BimOOpaXkaroTh IUBLTI3aAIINHI apTedaKTH,

(eHOMEHH 3 SICKPaBO BUCIIOBICHHMH KOHOTAISIMH,
Hanpuknan: white coal, black gold, bluebird (Ha3Bu
HapKOTHYHUX 3ac00iB), pink elephant — ramouunHanii
B CTaHi CIT’sTHiHHA [2, ¢. 36].

TakuM YMHOM, KOJIBOPOCEMIOTHKA € OIHHUM i3
HaWOUTBII TOMMUPEHUX 1 HAWPO3ITOBCIOKEHIITNX
MapKepiB pi3sHOMaHITHUX cep JTFOACHKOI TisITFHOCTI,
Ma€ SICKpaBUH eTHOCTICITU(IYHUN XapaKTep, 00yMOB-
JIEHUH ICTOPUIHUMH, TeorpadiTHIMU, COIiaTbHUMA
Ta JIIHTBOKYJIBTYPHUMH OCOOIMBOCTSIMH HAIIi.

VY paMKax XymoKHbOIO AMCKYPCY KOJIbOPOIIO3Ha-
YEHHS BUKOHYIOTh HE JIUIIe (DYHKITIIO Bizyasri3arlii Xy-
TIOKHBOTO 00pasy, ajie if oTroMararoTh akTyalli3yBaTH
KOMYHIKaTHUBHO 3HAYMMi 3HAUYCHHS, peepPEeHT KOJIbO-
PY IEPETBOPIOETHCS HA CMUCIIO- Ta CTUIICYTBOPIOIO-
quit ¢akrop, «MeTadopuIHi KOIHOPOBI KOHIIEIITH,
K1 SIBJSTIOTH COOOFO TTOHATTS KOJIBOPY 3 TIOTEHITIHHO
3aKJIaJIEHOI0 MOXKJIMBICTIO PO3BUBAaTH €CTETHYHI Ta
CUMBOITIUHI cMucan» [4, ¢. 109].

VY XymoxHiil JiTeparypi, ¢ aBTOp CTHKA€THCS
3 HEOOXIIHICTIO perpe3eHTallii nepexuBaHb TepoiB,
pedepeHTH KONbOPiB MEPETBOPIOIOTHCS HA TPEJMET
0COOHMCTICHOTO OCMHCJICHHS, MPEACTABIIOTh 00pa3
y TMepeoMIICHHI aBTOPCHKOTO 3aayMmy. ToOTO B Xy-
TMOXKHIX IHUCKypcax, 3a cimoBamu M.I. Cibo3kiHO1,
«iHTEepeCc B IMEHax KOJbOPIB BHUKIWKAE HE TIIBKH
1 HE CTIIbKM HOMIHATUBHHM CEHC, CKIIBKU TOH 3MICT,
SKHA Yy HUX YUTAETHCS, YMOBU W TPUYMHH, STKUMH
BiH TeHEepyeThca. BUKOpPHCTaHHS KOJIBOPOBHX TIPH-
KMETHHKIB 1HAWBITyali3yeTbcsl. TEKCTH HAIOBHIO-
FOThCSl KOJIbOPOBOIO CHMBOJIIKOIO, sIKA BUMArae 1HIu-
BigyanbHoi iHTepnperanii» [8, c. 5]. Takum unHOM,
KOHTEKCT, TIJITEKCT XYIOXKHBOTO IHCKYpPCY CYTTEBO
TpaHc(hOpMy€E OpHTiHAIBHY CEMaHTHUKY KOJIOPEMH,
sIKa TIEPETBOPIOETHCS HA CKIIQJOBY YAaCTHUHY iH/AWBI-
JyaJIbHO-aBTOPCHKOT KAPTUHH CBITY.

VY tBopuocTi Y. JlikkeHca KOJIip € OJHUM i3 BaXKIIU-
BUX CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, Oyab-siKe KOJIbOPO-
MO3HAYEHHS MICTUTD Y CO01 1IN KOMITJIEKC CEHCIB.
JlekceMmUu 31 3HAYEHHSIM KOJIbOPY Y TBOPUIH CIIaIINHI
MUCbMEHHHKA TOCUTH pi3HOMaHiTHI. HaitOinbm unc-
JICHHUM € 3BEpPHEHHs 0 OCHOBHHMX aXpOMaTHYHUX
KOJIbOPIB: O1J10T0 Ta YOPHOTO.

binmii. Konopema Ha mo3HadeHHs! 017100 KOJIbO-
PY XapakTepu3yeTbCs CYNEPEewIMBUM CHMBOJIUYHUM
3HAUEHHSM, KOJIP BUKOPUCTOBYETHCS SIK JUIsl TIO3HA-
YEeHHS! YUCTOTH, HOTIMBOCTI, BUCOKOI TyXOBHOCTI,
TakK i B IKOCTiI CHMBOJIY CMEPTi, KiIHIIEBOCT1 OyTTsI, He-
MUHY4YOCTI 3arubeni. [Ipuknagamu GyHKIIOHYBaHHS
pedepenTa 6i710ro KOIbOPY B IHAMBIAYaNbHIN KapTu-
Hi BcecBity Y. JlikkeHca €:

“She imprinted her cold white lips passionately on
its forehead; passed her hands over her face; gazed
wildly round; shuddered; fell back — and died”. —
«Bona nanxo npumucna X0n00ni 6e3Kkpoeni ycma 00
11020 Yona, nposena pykamu no c60EMy ooauudIo, 6e3-
MAMHO O3UPHYIACSA O0BKOILA, 30PUSHYNACL, YNALA HA
nOOywiKy — i emepiay.
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Y HaBeneHOMY NPUKIAAI CEMaHTHKA MPUKMET-
HUKa Ma€ HETaTUBHI KOHOTAIIil, alleItoe O CHMBOITY
CMEpTi, XBOPOOH, IO 3HAXOIUTEL CBOE BiIONUTTS B Tie-
peKIazi MPUKMETHUKA STK «OC3KPOBHUI.

VY pesynbrari a”amizy OyJO BHSIBICHO BHKOPH-
CTaHHS KOJOPEMH SK CHMBOJY XBOpPOOH, HYOTOCh
OpUIKOTO, OTUIHOTO, IiIOTO, HAIPUKITAT;

“There was a rascally smile on his white face as
he turned round, and looking sharply out from under
his thick red eyebrows, bent his ear towards the door,
and listened”. — «I3 6puokoro nocmiuikoro na 0.i-
oomy oonuuyi cmapuii ddxcenmabmen 00epHy8cst 00
oeepeil i, NUIbHO OUBTAHUCH [3-Ni0 KYUY8AMUX pyoux
opis, nouas npuciLyxamucoy.

Y HaBeneHOMY TPHKJIAAI acOIliaIlid 31 CMEpTIO
HE MPOCTEIKYETHCS, aJI¢ BUKOPUCTAHHS IPUKMETHHKA
«OpUAKHID» CTBOPIOE HETaTWBHI KOHOTAIl Kolope-
MHU, SIKi OCHJIIOIOTBCSI BKA3iBKOIO Ha «pyi OpoBm»,
«pyJe BOJOCCS», IKE TPAIMIIIMHO BBAKAETHCS B AHI-
JTi1 CUMBOJIOM HEIACHOT, 3HEI0ICHO]T JIIOIMHH.

CeMaHTHKa XBUJIIOBAHHS, CTPaxXy MPOCTEKYETHCS
B HACTYITHOMY TPUKIIAJII:

“Struck by the energy of her manner, Oliver
looked up in her face with great surprise. She seemed
to speak the truth, her countenance was white and
agitated; and she trembled with very earnestness”. —
Bpaoicenuii nanpyzoro, wo bpunina 6 ii cnogax, Oni-
6ep 30UB0BAHO NOOUBUBCS HA Hel. 30asanocs, 0iguuHa
Kasana npaedy, obiuyus ¢ Hei Oyino 0nide, cmpuso-
Jicene, BOHA BCs MPeMMINd 8i0 XGUNTOBAHMSL.

[IpeuenentHuii  (paseosnoriam  aHIIMCHKOT Ta
YKpaiHCbKOI MOB JIOTIOBHIOETBHCSI MPSIMOIO HOMiHa-
i€ TICUXOJIOTIYHUX CTaHIB, MOJICIIFOFOYM KOHIICTIT
XBHJIIOBaHHS, BiJICYyTHOCTI CIIOKOIO 3a JIOTIOMOTOIO
KOJIOpEMH.

3-MOMDK IHIIUX [ICUXOJIOTIYHUX CTAHIB CIIiJ Bif-
3HAYUTH BUKOPUCTAHHS JICKCEMU 3aJUIsl BiATBOPECHHS
CTaHy JIFOTI, J)Kaxy:

“And beside him, white with rage or fear, or
both, were the scowling features of the man who had
accosted him in the inn-yard”. — «4 nopsd, nono-
JIOMUIAWi 610 NIOMI YU Heaxy, a mooice, i 8i0 moeo, i
8i0 moeo, cmoss mou camuil 4onosik, 3 axum Onisep
3IMKHY8CA Oins 3ai30V».

VY npoueci penpesenTauii crany moti Y. JlikkeHc
3BEPTAETHCS JI0 BUKOPUCTAHHS (PPa3eosIOTivHOI O/IH-
HUIIi, sIKa TepelaeThcs 3ac00aMM YKpaiHCHKOT MOBHU
3a JIOTTOMOTOO €KBiBAJICHTY.

3Bepraerbes Y. JlikkeHe 10 aHaTi30BaHOT KOJlope-
MU B TIPOIIECI MOJISIIOBAaHHSA 00pa3y YMCTOTH, ITHOT-
JIUBOCTI, HATIPUKJIIAJ:

“Accordingly, with a clean white apron tied over
her gown, and her curl-papers tucked up under a straw
bonnet, — both articles of dress being provided from
the Jew s inexhaustible stock, — Miss Nancy prepared
to issue forth on her errand”. — «Tooc, Hadiswu no-
8epxX CYKHIi yucmuil 0inuil gapmymwox i cxosasuiu
NaninbUuomKu nio conom sSHUM Kaneiroukom — oouosa

npeomemu myaiemy cmapuii 6u00Oys i3 c60ix Hesu-
uepnnux 3anacie, — mic Henci npucomysanacs euxo-
Hamu OOPYYEeHHA.

[upoko BukopucroBytorses Y. JlikkeHCOM pede-
peHTH OiJ0TO KOJIBOPY, SKi HE MAlOTh CTHUJIICTUYHOI
3a0apBIEHOCTI:

“He had no time to think about the matter, however;
for Mr. Bumble gave him a tap on the head, with his
cane, to wake him up. and another on the back to make
him lively: and bidding him to follow, conducted him
into a large white-washed room, where eight or ten
fat gentlemen were sitting round a table. At the top of
the table, seated in an arm-chair rather higher than
the rest, was a particularly fat gentleman with a very
round, red face”. — «A emim, 6in He scmue 0OMip-
Kysamu yboeo, 60 micmep bamon cmyknys iioco pas
YIinKom no 20106i, Wob mpoxu po3sopywiumi, i pasz
no cnumi, wod niobadvopumu, i, 36enisuiu UMu Cii-
00M, 30818 11020 00 6EUKOT nodInenoi KiMnamu, oe
HABKOLO0 CIMOJTY CUOLIO 3 0eCAMOK 21A0OKUX OJICeHMIb-
menie. Ha uinonomy micmi, 6 Kpicii, 8uwjomy 3a iHuli,
Cuig HatleIAOKIWULL OAHCEHMAbMEH 13 308CIM KDY UM
4epeoHUM 0OIUYYUAM.

Y maBeaeHomy (parmenTi pedepeHT Oioro ko-
JTHOPY BUKOPHUCTOBYETHCS U HAilMEHyBaHHS II0-
OyTOBOiI peaiii, JIekceMa CTHJIICTUYHO HEUTpajbHa,
ajyie BUKOpPHUCTaHHSA 11 pa3oM i3 HalilMeHyBaHHIM dep-
BOHOTO KOJILOPY 3 HETaTHBHUM 3HAYECHHSIM JI03BOJISIE
CTBOPHUTH NPHUHOM aHTOHIMIYHOTO TMPOTHUCTABIICHHS,
(hopmye 1HANBITyaTbHO-aBTOPCHKY KapTHHY CBITY.

AHAJIOriuHO Ui HaMEHYBaHHS OJATY, MOOYTO-
BHX peayiiii, Tpaaumiii oxary BukopuctoBye Y. Jlik-
KeHC pedepeHT O1JI0r0 1 Y HACTYITHOMY MTPHKJIAII:

“These two causes made him answer in a very
low and hesitating voice; whereupon a gentleman
in a white waistcoat said he was a fool. Which was
a capital way of raising his spirits, and putting him
quite at his ease”. — «He ousno, omoice, wjo 6ionosis
8iH OydiIce Muxo il 3aMuHaIoyUcy, i mooi 0dceHmib-
MeH y Oinomy sncunemi 0013646 11020 OYPHEMY.

VY HaBeJeHOMY KOHTEKCTI JIeKceMa XapaKTepu-
3y€ThCSl CTUIIICTHYHOK HEHTpalbHICTIO, J03BOJISIE
BIATBOPUTH MOOYT, Tpaauuii oasary BenukoOputanii
yacie Y. JlikkeHca, BIATBOPHUTH BIJIIOBIJHUN iCTO-
PUYHUI KOJTOPUT TO0HU.

“Five of ‘em strung up in a row, and none left to
play booty, or turn white-livered!” — «Om i menep:
NOBICUNU BCIX N SAMbOX, | AHCOOeH Yoice He niOK1ade
CGUHIO0, JCO0eH He npooacmy!y

VY HaBeneHomy mpukiaai pedepeHT Oinoro Ko-
JTBOPY XapaKTEePHU3Y€EThCSl HETaTHBHUM 3HAYCHHSIM,
¢dopMmye cemMaHTUKY OOSTYy3TBa OpUTiHAIBHOTO (hpa-
3eonorizmy. Cria 3a3HauWTH, WO B MEpeKIaai BKa-
3aHi KOHOTAaIlil MOBHICTIO BTpadeHi. CemaHTHKa 00-
ATY3TBA 3aMIHIOETHCS MPELEACHTHUM YKPaiHCHKUM
(hpazeosyori3MOM «ITiIKIACTH CBUHIO», IO JI03BOJISIE
MiABHUIIUTH PiBEHB MPELEICHTHOCTI, EKCIIPECUBHOCTI
nepexiagy, aje TpaHc(hOopMy€e NEPBUHHY CEMaHTHUKY.
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Howminarmiss 6i0ro KONbopy BHKOPHUCTOBYETHCS
Y. JlikkeHCOM B aHTPOIIOHIMAX, HAITPUKIIAI:

“He says his name’s Tom White, your worship,”
said the kind-hearted thief-taker”. — «Bin kaoice, ujo
tioeo 38ymo Tomom Yaiuimom, sawa yecmo, — MOBUE
yetl 006pocepoull BAPMOBULL 3AKOHY».

Crtin 3a3HaYUTH, 110 B HABEIEHOMY KOHTEKCTI pe-
(hepeHT KOIbOpy € CTHITICTHYHO HEHTpaTbHUM, are-
JIIO€ IO peaiii aHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYPH, CEMaH-
TUYHOTO 3a0apBieHHs He Mae. [lepeknanad ynaerscs
JI0 CTpaTerii TpaHciTeparii.

Bapro maromocutH, 1mo B OiLTBIIOCTI HABEJACHUX
MIPUKJIAJIiB KOHOTAIlii KOJIOpEMH 3/1e0iNbIIoro aHa-
JIOTIYHI /711 aHTJIIOMOBHOT Ta YKPaiHOMOBHOT JIIHTBO-
KyJIBTYp, aCOIIaTUBHUHN PSJl, CIPUHHATTS peepeHTy
OLII0T0 KOJIBOPY SIK CHMBOJIY CMEPTi, XBOPOOH, TTaHi4-
HOTO CTpaxy, XBIJIIOBaHHS BIACTHBE 00OM KYJBTYp-
HUM MOJICTISIM.

HaiiGinpm momupeHnM 3aco00oM perpe3eHTallii
CEeMH KOJIBbOPY € TPUKMETHUK, BHKOPUCTaHHS pede-
peHTa KOJIbOpY B CKiali (paseosorizmy. Y TBOpUid
cnammuni Y. JlikkeHca Oinuii € CHMBOJIOM YHCTOTH,
IHOTJIMBOCTI, HEBUHHOCTI, OoxecTBeHHOCTI. Haly-
BalO4YM HETaTMBHHMX KOHOTAIlil, pedepeHT KoIbopy
[03HAYA€E CTPax, XBOPOOy, cMepTh 200 i HAOJIMKEH-
H$l, TOPOYXKHEUY, OiTICTh CMEPTI.

OO0pasu, siKi MOJICITIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOI0 KOJIO-
peMH, y pamkax (pa3eosoriyHUX OJUHHUIL MeTado-
pHUYHi, MOXKYTh JOTIOBHIOBATUCS IPOTUCTABICHHSIMH
3 HOMIHAI[IEF0 YOPHOTO a00 YePBOHOTO (PYOr0), Mij-
CHJTIOIOUM CEMaHTHUKY MPOTHCTABICHHS CBIiTIa i TeM-
psiBH, 100pa i 371a, JKUTTS i CMEPTi TOLIO.

Yopuuii. TpaauiiiiHo0 ISl aHTJIOMOBHOT JIIHI'BO-
KYJBTYPH € CHMBOJIIKa YOPHOTO SIK KOJIBOPY TEMHHUX
CWJI, HeTaTUBHUX €MOIIill, CyMHUX moniid. YacTime 3a
BCE BiH MO3HA4Ya€ CMEPTh, Bil4aild, rope, CKOpOOTY,
31m0. Y pomanax Y. JlikkeHca KoJopemMa MOXE BUKO-
PHUCTOBYBATHCS 37151 peNpe3eHTallii KOJIbOPOBHX Xa-
PaKTEpHUCTHK MPEIMETIB, pealliid, Oasary Ta iH., KOJIH
pedepent € CTHITICTUYHO HEHTpaIbHUM, HAITPUKIIaL:

“Mr. Sowerberry was a tall gaunt, large-jointed
man, attired in a suit of threadbare black, with darned
cotton stockings of the same colour, and shoes to
answer”. — «Micmep Cayepbepi 6y6 sucokuii, cyxop-
JIAGULL, MACAIAKY8AMUL YOI08IK, XOOU8 GiH 3A8HCOU
6 NPUHOUIEHOMY YOPHOMY KOCHIOMI, 3QUMONAHUX
OABOBHAHUX YOPHUX NAHYOXAX I MAKO2O CAMO20 KO-
JIbOPY 4ePeBUKAX ».

VY HaBelneHOMY MPHUKIAI KOJIOpeMa CTHIIICTHY-
HO HEWTpallbHa, CIIPSIMOBAaHA Ha PEMPE3EHTAIII0 30-
BHIIITHKOTO 00pa3y NepCcOoHaXka, BiATBOpEHHS HOro
COILIIaJIbHOTO CTaTyCy. 3 MO3UIliil MOYaTKy TPEThOTO
THUCSYONITTS € JDKEPEIIOM BiJIOMOCTEH MI0A0 peariid
Cy4acHO! NMUChMEHHUKY AHTIIIi, ajle CTHIIICTUYHOTO
3a0apBJICHHS HE Mae.

3Bepraerbes Y. JlikkeHC 10 KOIOpPEMH 3aJIsT MO-
JIeITIOBaHHS XyIOKHBOTO 00pasy CMepTi, Biyaro, Ha-
TIPHUKIIA;

“An unfinished coffin on black tressels, which
stood in the middle of the shop, looked so gloomy and
death-like that a cold tremble came over him, every
time his eyes wandered in the direction of the dismal
object: from which he almost expected to see some
frightful form slowly rear its head, to drive him mad
with terror”. — «Hezaxinuena mpyHa, wo cmosiia Ha
YOPHUX KO31aX Noceped KiMHAMU, Mala makuii Mo-
mopowHutl uensao, wo Onisep 30pueascs 6cim miiom
wopasy, AK no2nad o020 naoas Ha Yo CMpPawHy piy:
oMy 30a8aN0Cs, Wo OM-0m AKACh NOCAMb NOGIIb-
HO niosede 3 Hei 201108y — I 8iH 300#CeBOIIE 3 HCAXYH.

VY HaBeneHOMy IIPUKIaAl KOJIOpeMa CIIPSIMOBa-
Ha Ha MiACWIEHHS 00pa3y CMepTi, KiHIEeBOCTi OyTTs.
Cama 110 co0i BoHa HEUTpaTbHA, aJIe ITi]T BILTHBOM JICK-
CeM 3 SICKpPAaBUMM HEraTUBHUMH KOHOTALIsIMU (TpyHa,
CTpalllHa piv, 3APUTATHCS BCIM TITOM, 300)KEBOJITH
BiJl CTpaxy) TakoXX HaOyBae HETAaTHBHOTO 3a0apBIICH-
HSI, MQJTIOIOYH O€3TITy31y KapTHHY CMEPTI JIFOIUHU.

Buxopucranus pedepeHra Koapopy 3 pealtisMH,
0e3rmocepenHbO OB’ I3aHUMH 31 CMEPTIO, XBOpoOa-
MH, CAMOTHICTIO MaJIo€ 0e3palicHy KapTHHY HEMU-
HYYOCTi CMEpTi, JOTIOMara€ TMOCWINTH OOpa3HiCTh,
eKCIIPECUBHICTh JUCKYpPCY, CTBOPHUTH THITIOUY aT-
Mocdepy poMany, TparidHiCTh MOAIH, PO SKi HAETh-
CSl B TEKCTI.

[Ie sckpagimie iHIANBITyaTIbHO-aBTOPCHKE CIPUHA-
HATTS] YOPHOTO SIK CHMBOJIY CMEPTi, XBOPOOH, KiHIISA
OyTTS IPOCTEKYETHCSA B PaMKax Takoro (pparmeHTa:

“Everything told of life and animation, but one
dark cluster of objects in the centre of all — the black
stage, the cross-beam, the rope, and all the hideous
apparatus of death”. — «¥Yce ceiouuno npo sxcumms
il badvopicmo, yce, 34 BUHAMKOM CMPAWHUX peyell
¥y camomy yeHmpi: YOpHO20 euwtagoma, nonepevuni,
MOMY3KU MA THUWUX HCAXTUBUX 3AC00I8 cMepmiy.

AHTOHIMIYHE TPOTHCTABICHHS XUTTA M cMep-
Ti 3MIHCHIOETHCSI 32 JIOTIOMOIOKO IPSIMOI HOMIiHAII
KapJMHAJbHO TPOTHICKHUX KaTeropid, Koyiopema
JorioMarae TOCHJIMTH 00pa3 cMepTi, BijOyBaeThb-
Csl JIGKCUYHE 3BY)KCHHS OUTBII IIMPOKOI CEMAaHTHUKU
rimepoHima stage.

B aHII0MOBHI# JTIHTBOKYJIBTYpi B paMKaX CTaI0TO
(pazeonorizamy (QpyHKIIIOHY€E KOJIopeMa Ha TIO3HAYCH-
HSl YyMH, (DOpMYBaHHS CEMaHTHKH (pa3eonoriaHoi
OJIMHHMII BiJOyBaJIOCS IiJ] BILUIMBOM ICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY, ICTOPUYHUX OCOOIMBOCTEN PO3BUTKY Kpa-
THH, BIJIIOBIIHO, HE3BAXKAIOUH HA HASIBHICTEL TOBHOTO
eKBiBaJICHTa B YKpaiHCBKiH KyJbTypi, Iepegatd Bci
koHoranii Takoi @O 3acobaMu ykpaiHChKOT MOBH He-
MOXKJTUBO:

“Curses on your head, and Black Death on your
heart, you imp! What are you doing here?” — «LL[oO
mebe wopmu exonunu, wod Ha mebe yyma Hanaua,
CamanuHCcoKuil GUNI00KY !

VY pamkax mnepeknany HOMIHALisl XBOpOOH, siKa
npu3Bena 10 3aru0esi TpeTi HaceJIeHHs €BPONEHCHKUX
KpaiH, ajle OMHHYJIa HaceJIeHHsI YKpaiHH, BUKOPHCTO-
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BY€TBCS 3/1E€01IBIIIOTO SK CTIMKHIA 3BOPOT, ITiJIBUIIYIO-
YH eKCIIPECHUBHICTh XyHAOKHBOTO AUCKYPCY, HAOIIIKY-
FOUYH MO0 JI0 PO3MOBHOTO CTHIIIO.

Ha BimMiHy Bix yKpaiHOMOBHOI JTIHTBOKYJIETYPH, B
AHTITINCHKIA MOBI KOJIOpEMa BUKOPHUCTOBYETRCS SIK HO-
MiHAITisl peaii — BakCH, HAITPUKIIA;

“See there, Faguey,” he said, pointing
disconsolately to his top boots, “not a drop of Day and
Martin since you know when, not a bubble of blacking,
by Jove”. — «Tu noousucs, Deiiei, — ckazas 6in CymHo,
noxkasyrouu Ha ceoi wobomu. — Bonu eaice 3a0ynu, xonu
5 IX 6ocmanue wucmue, 3a0ynu, KUl CMAaK y eaxcu!»

Crin 3a3Ha49MTH, 0 YKPATHCHKUI eKBiBAJICHT pea-
JIii HEe TIOB’sSI3aHUN 3 aHAJII30BAHOIO KOJIOPEMOIO, TOMY
KOHOTAIlil OpHUTiHATy AEm0 TpaHc(hOpMyIOThCS TpU
HasBHOCTI MOXJIMBOCTEH peamizamii MnparMaTugHol
(byHKIii.

B aHIIoMOBHi# KynbTypi KoJlopeMa MIHPOKO (HyHK-
IIOHYE B paMKax (pa3eoliori3MiB, 3aCHOBAaHHUX Ha Me-
TadOpUIHOMY MEPEHOCI, SIKI MOXKYTh CIIBNaAaTH 200
HE CIHIBMAJaTH 3 NPEIeICHTHUMU (pa3eoiorizMaMu
yKkpaincbkoi MoBu. OpHi€0 3 (pa3eosorivHux oau-
HUIIb, CKBIBAJICHTH SIKOT BIJICYTHI B YKpaiHCBHKil JIiHT-
BOKYJIBTYpi, € BUKOPHUCTAHHSI KOJIOPEMH 3215l MOJIe-
JIFOBaHHSI CEMAHTUKH CHHIIIB, HAPUKIIAJI:

“You can hold a knife to that black eye, as you run
along. 1t’ll keep the swelling down”. — «I noku 0ie-
mumewd, NPUMUCKatl 00 RIOOUMO20 0Ka HOHCA — BOHO
Mool He HaOPsKHe».

[HmMM nmpukIagoM QYHKLIIOHYBaHHS JEKCEMH B
paMkax (hpa3eosioriamy, SIKUH BUCTYIIAE MPEICACHT-
HUM BHKJIIOYHO JUISi QHIJIOMOBHOI JIHTBOKYJBTYPH,
CKBIBaJICHTH KOTPOTO B YKpaiHCBKii MOBi BiACYyTHI,
MOXKE CITyTyBaTH TaKHH:

“Upon it, in lieu of the dogged, black-visaged
ruffian they had expected to behold, there lay a mere
child: worn with pain and exhaustion, and sunk into a
deep sleep”. — «3amicms nomeopHo2o, HcOPCMOK0O20
JUX00IA, SAKO20 60HU CNOOIBANUCS NOOAYUMU, HA JIJIC-
Ky Jieacana 3001i1a, 6UCHANCEHA OUMUHA, WO NOPUHY-
714 8 2IUOOKULL COHY.

VY HaBeneHoMmy (parMeHTi KosopeMa Oepe ydacTb
y (OpMyBaHHI KOHOTALl (GKOPCTOKMH JIMXOMiN»
y paMkax ¢paszeonoriqnoi ogununi. Hezpakaroun Ha
Te, MO pedepeHT KOILOPY € CHUMBOJIOM KiHIIEBOCTI
OyTTs, Oro TpariyHOCTi, IEBHOTO JpaMaTh3My i B
YKpaiHCBKill JITHTBOKYIBTYPi, TOCTABUTH 3HAK PiBHO-
CTi MIXK KOJIOPEMOIO Ta KOHOTAI[isIMH KOPCTOKOCTI, JIU-
XOJIificTBa HEMOXKITHIBO.

AHAIIOTI4HI KOHOTAIIii dKOPCTOKOCTI, Oe3cepIedHo-
CTi TIPOCTEXKYIOTHCS B paMKaX aBTOPCHKOTO HEOJIOTi3-
MY, TIOPiBHSTHHSL:

“She was hanging about me all day, and night
too, when I was stretched on my back, and you, like
a blackhearted wolf as you are, kept yourself aloof,”
said Sikes”. — «lloku s mym nedxcas niazom, a mu, cy-
il 6UPOOKY, i Oymamu npo Hac 3a0ys, 60HA He BI0X0-
ouna 6i0 mMeHe Hi 60eHb, Hi HOULY.

BincyTHicTh exBiBasIieHTa IPUMYIITYE TIepeKIIaiada
BAATHUCS 10 3aMiHH aBTOPCHKOTO MOPIBHSIHHS IPOCTO-
pivYsiM, JTaHIMBOIO JIEKCUKOIO, TOMY OPHTiHABHI KO-
HOTALil )KOPCTOKOCT] 3HUKAIOTh, aJle TEKCT a/lalTyeTh-
Cs1 10 BUMOT TIPUIMarod01 KyJa6TypH, Ha0yBae OLTBIIOT
EKCIIPECUBHOCTI, BUPA3HOCTI, JO3BOJISAE€ YTOUHUTH Xa-
paKTep XyAoKHbOTo 00pasy, IEpCOHaXKY.

VYrmaersest Y. JlikkeHC i 10 BUKOPUCTAHHS HaliBHU-
LIOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS, HAIIPUKJIIAL;

“... these were the passionate considerations
which, following close upon each other with rapid and
ceaseless whirl, shot through the brain of Fagin, as
every evil thought and blackest purpose lay working
at his heart”. — «... 6ce ye po3nanosano 8 HboMy uld-
neny moms. HopHi OyMKu KpYICIANU, MO8 GUXOD, Y
Deticinositl 201061, a 6 Oyuii 11020 MUM YACOM HAPOO-
2ICYBANUCS HAUNCAXTUBIWLL 3AMIPUY.

VY TekcTi mepeknany BigOyBaeThCS TEPEHECCHHS
AKIICHTIB IHTEHCHBHOCTI MIPOSIBY TICUXOJIOTIYHOTO CTa-
HY: SIKIIIO B TEKCTI OPUTIHATY 3JIUMH, JTUSBOIBCHKUMH
€ TYMKHU Tepos, a iHTeHIi — HaTeMHIINMH, Tepe-
KJIaJa4 HaJisie HaMipu XapaKTePUCTUKOIO JKaXJIMBO-
CTi, OTHOYACHO BHKOPHCTOBYIOUH TIPELICCHTHHI IS
YKpalHChKOI JHIHTBOKYJBTYPH (pa3eolioriaM «4opHi
TyMKW». 3a3HaueHi MepekiafampbKi cTparerii J03BO-
JISIOTH pealtizyBaTh MparMaTu4Hy (yHKIII0, 30epertu
CTYMiHb IHTEHCUBHOCTI BHSIBY HaMIpiB MPH TEPETBO-
PCHHI, IEPEOCMHUCIICHHI TEPBUHHOT CEMaHTUKH.

Kosopema yHKIIIOHY€E HE JIUIIIE SIK TPUKMETHHUK,
ajye 1 sIK JIECTIOBO 13 CEMAHTHUKOIO CIIOTBOPCHHS, 3a-
OpyIHEHHsI, SICKDABUMH HETaTUBHUMH KOHOTAIIiSIMH,
HaIpUKIa:

“Having prepared his mind, by solitude and gloom,
to prefer any society to the companionship of his own
sad thoughts in such a dreary place, he was now slowly
instilling into his soul the poison which he hoped would
blacken it, and change its hue forever”. — «3narouu, wo
mpueana i 0esnpoceimHa Camomuicmy y noxmypomy 6y-
OUHKY, IY-HA-6IY i3 BIACHUMU CYMHUMU OYMKAMU GUKIUYE
6 xnonys myay no 0y0b-saKomy H00CbKOMY MOBAPUCTSY,
Detizin menep nomasty 61U6as y tio2o OyuLy Ompymy, cno-
OiBarouUCh, HABIK i 3a0PyOHUmMU 1l OCK8EPHUMU Y.

Takum uymHOM, KojopemMa HaOyBa€ HEraTUBHOTO
3HAYCHHsI, HaJa€ JAUCKYpCY AMHAMIYHOCTI, IHTEHCHB-
HOCTI IIpOLECiB 3a0pyIHEHHS, OCKBEPHEHHS, CIIOTBO-
PEHHSI 4OTOCh CBITJIOr0, 10OPOro, YUCTOIO.

[Ipu wmeradopuyHOMY TII€pEeHECeHHI YOPHUMHU
B Y. JlikkeHca CTalOTh yci peaii coIialbHO-TICHXO-
JIOTIYHOTO OTOYEHHs, IPUPOJIA, caMa JIFOJChKa Iylia,
HaIpUKIaz:

“The mud lay thick upon the stones, and a black
mist hung over the streets, the rain fell sluggishly down,
and everything felt cold and clammy to the touch”. —
«lycma epsisioxa éxpusana OpyK, 4OpHA IMAa HABUCILA
HAO 8yIUYAMU, CIABCS OpIOHUL 00Uy, I 8ce — HABIMb XO-
JI00He Nosimps — 30a8a10Cs TUNKUM HA OOMUKY.

Komnopema moromarae BinTBOpUTH aTMocdepy He-
BJIAIIITOBAHOCTI JIFOJICBKOTO OYTTSI, 1M030aBIICHOTO CEH-
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Cy Tepen OOMMYYsM HEMHHYYOi CMepTi, arMocdepy
HaOIMMKEHHST HEMUHYYOTO JIMXa, XapaKTepH3yeThCs
SICKpaBIMH HETAaTUBHUMH KOHOTAaITisiMu. Kojtip Bimirpae
Ba)XJTUBY POJIb SK TOTTOMKHHUH 3aCi0 pO3KPUTTS TIOMIH,
XapakTepiB MEPCOHAXKIB, BHYTPIIIHLOTO CEHCY TBOPY.

JlocsiTHEHHST eKBIBAJICHTHOCTI, aJIeKBaTHOCTI IIe-
pexamy (Gppa3eosoTIYHIX OAMHHUIIG i3 KOJOPATUBHUM
KOMIIOHEHTOM TPU3BOIUTH JI0 BHHUKHEHHS HU3KU
TPYIHOIIIB, BKIFOUAIOUN TaKi:

— BIZICYTHICTB y MOBI TIepeKJIaay €KBiBaJCHTA IIe-
peKnamy, OCKuUTbKHY BincyTHIH pedepent DO;

— HEOOXITHICTh TepenaTH B TMEpeKIaal KOHOTAIil
@O, ii HarrionanpHae 3a0apBieHHS [1, ¢. 89].

[HIy ipo6iemy st iepekIiajiada CTaHOBHUTH TIpar-
MaTUYHUM acnekT. Ilepekiiajjay MOBUHEH JEKOMYyBaTH
CHUCTEMYy IIIHHOCTEH OpPHTIHAIBHOTO ITOBiIOMIICH-
HSI, QJanTyBaTH ii 10 CHCTEMH I[IHHOCTEH TpuitmMaro-
40l KyJBTypH, HaMararouuch He JIMIIC peali3yBaTH
MparMaTuKy, ajie i nepenard o0pa3HicTh, eMOIIHHUN
CKJIQJIHMK OopHTiHaIy [9].

JlekomyBaHHS ~ KOJIOPOHIMIB  KYJIBTYpPOJIOTiYHOTO
(doHy BUMarae BiJ| Mepexiiajada 3BEpPHEHHS JIO Bif-
MOBITHUX JIOBIJIKOBUX JKEPEJ, TNIMOOKOTO PO3yMiHHS
ICTOPHYHOTO, COLIAILHOTO, KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
CTBOPEHHSI TIOJIITHYHOTO IMCKYpPCY, YMIHHS Iepena-
BaTH TaK 3BaHy «HEMEPEKIaTHy» JIEKCUKY 3acOo0aMu
YKpalHCBKOI MOBHU.

Jesiki paseonori3mMu MaroTh MOBHI €KBIBaJICHTH B
MOBI TEpeKIaay, TOMY TPYAHOLIIB IS MOJCIIOBAHHS
CEeMaHTHKH 3aC00aMM YKPaiHCHKOi MOBH HE BHHHKAE.
VY pasi BiICYTHOCTI €KBiBaJeHTa MOMKJIMBOCTI Iepe-
KJIaJly MOYKHA 3BECTH J0 5 CIIOCO0IB:

— TIepeKyaj] aHIIiHChKOro (hpa3eonoriyHoro BH-
CIIOBIIIOBAHHSl YKPaiHCHKUM HE(Pa3eoloriuHiM BH-
CJIOBITFOBaHHSIM;

— TIepeKIIa] MOoiOHNM 3a 3HAaYEHHSIM (Ppa3eosoriz-
MOM y MOBI II€peKIany;

— YTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBa 200 CJIOBOCIIONYYCHHS
JUTS TIO3HAYEHHS BIATIOBIIHOTO TIpeMeTa Ha OCHOBI
€IIEMEHTIB 1 MOP(OIOTIYHUX BiTHOCHH, SIKi peasbHO
ICHYIOTh Y MOBI. Y CBOiif OCHOBI 1€/ cTIOci0 € ormco-
BUM IEPEKIIaIoM;

— BUKOPHUCTaHHS CJIOBA, 1110 Ma€ ONM3bKe 3HAYCHHS,
X04a i HE € TOTOXHUM, IJIs [I0O3HAYECHHS IePEKIaaHO]
DO;

rinepoHiMiyHUN ab0  y3arajabHEHO-TIPUOTH3HIMA
TIepeKIIaj], TIPU SIKOMY OpHTiHAJIBHI CIIOBA, IO Ha3H-
BAalOTh BUOBE MOHATTS, IIEPEAAIOTHCS CIIOBAMH MOBH
HepeKsIasy, o Ha3UBaKOTh POIOBE HOHSTTA.

VY TOl ke "ac y mepeKsIafanbKiil MpakTHIll Haj-
3BUYAlHO PIAKO BUKOPUCTOBYETHCS JIMILIE OIUH KOH-
KpeTHHI crocid mepekiamy, yci 3a3HaueHi MPUHoOMH
YCHINTHO TeperuTiTaloThCs sl TOCSTHEHHS eKBiBa-
JICHTHOCTI TEeKCTy. BHKOpHUCTaHHS JIMIIIE OJJHOTO CIIO-
co0y mepeKIaly MoKe CTaTh MPUYUHOI0 BTPATH HaIli-
OHaJIBHOT crielPiIYHOCTI a00 HABMAKH, MPU3BECTH J10
«TIEpeHAaCHYCHHS» TEKCTY IHIIOMOBHMM PO3MOBHHM
MarepiajaoMm.

TakuM YHHOM, MOJENIOBaHHSA (PPaA3eoNOTIUHNX
OZIMHUIIH 3aC00aMHU YKPaiHCHKOI MOBU BUKJIKA€ HU3-
Ky CKIQIHOIIB, CIPUYNHEHUX BUCOKHUM CTYIICHEM
iHTepTekcTyanpHocTi @O, HEOOXIJHICTIO penpe3eHTa-
i1 KyJIBTypOJIOTIYHOTO (h)OHY OJTMHUIIb, IKHH 000B’ 13-
KOBO MICTHTBCSI B CEMaHTH4HIM CTPYKTypi (pazeo-
JIOTI3MY W MOXKE BUKJIMKATH TPYIHOII JCKOIYyBaHHS
YKpaTHCBKUM PELUITIEHTOM. Y TPOLEeCi TeKOAyBaHHS
i amanTanii ¢paszeonorisamy J0 BHMOI yKpaiHCBHKOT
KyJIBTYpHOT MOZIENI TIepeKiaiad yIaeThCst 0 pi3HOMa-
HITHHX 3ac00iB nepenadi @O, CUHTE3YHOUH JICKIIbKA
MepeKIaiallbKuX CTPaTeTii.
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